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6.	 Vyloučení ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla
6.1.	 Prodávající neodpovídá za takové vady vozidla, které odpovídají míře používání nebo opotřebení vozidla a dále pak za:

a.	 vady vzniklé po převzetí vozidla,
b.	 vady vozidla, na které byl kupující prodávajícím výslovně upozorněn.

6.2.	 Ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla jsou vyloučeny:
a.	 části, které podléhají zvýšenému opotřebení, jako jsou:
	 nápravové ložisko, vypínací ložisko, brzdová zarážka, brzdové obložení, brzdový váleček, brzdový kotouč, brzdový buben, brzdové potrubí, pružina podvozku, přítlačný kotouč spojky, disk spojky, jakož i seřízení 

spojky, tlumič řízení, ložisko příčného ramene, gumy stírače, trysky stírače, raménka stírače a profilové pryže, spojovací tyče, hlavy spojovacích tyčí, opotřebované součástky podvozku jako tlumič nárazů 
podvozku, pružící vzpěra, stabilizátory, seřízení podvozku / proměření (s výjimkou regulace výšky vozidla);

b.	 části, které jsou při údržbě nebo ošetření vozidla pravidelně vyměňovány;
c.	 veškeré seřizovací práce a opětovná nastavení, kromě dílu, který škodu způsobuje; údržbu brzd;
d.	 filtry/těsnění palivového systému, čištění/seřizování čerpání paliva;
e.	 startovací baterie/ošetření/nové nabití/výměna;
f.	 kontrolu hladiny kapaliny, jakož i pohonných a pomocných látek jako jsou motorové palivo, chemikálie (s výjimkou naplnění klimatizačního zařízení v případě záruky za jakost), chladící a nemrznoucí kapalinu, 

hydraulický olej, oleje, tuky a jiné mazací prostředky, filtry;
g.	 hadice chladící a otopné vody, hydraulická potrubí, hydraulické hadice a nádrže;
h.	 výměnu klínového řemenu, výměnu klínového žebrového řemenu;
i.	 výfukové potrubí (s výjimkou katalyzátoru a/nebo filtru výfukových sazí);
j.	 klíče od vozidla, vysílač a přijímač dálkového ovládání rádia, baterie dálkového ovládání, žárovky, xenonové hořáky, zámky dveří a mechanické části systému zamykání, osvětlení (také ve formě svítících diod), 

klakson, houkačku, kabelový rozvod vozidla / techniku světelných vodičů;
k.	 pneumatiky/kola, ocelové a hliníkové ráfky, ozdobné kryty kola, vyvažování;
l.	 seřízení zavazadlového prostoru, posuvnou a lamelovou střechu, kryt vozu, dveře vozu, kapotu motoru, přívod vody, skřípání a klapání;
m.	 přitažení šroubů a matek v celém vozidle, díly šasi, karoserie a ozdobné díly, rýhy, poškození laku, kompletní lakovanou plochu, rošt, závěsy, dveřní závěsné pásy, kryty, disky krytů, zrcátka, elektrické nastavení 

zrcátek a skel, disky vozidla (toto vyloučení se nevztahuje na závadu elektrického topení zadního skla a antény), uchycení zavazadel, krytí zavazadlového prostoru, podstavce sedadel;
n.	 hasicí přístroj, lékárničku první pomoci, palubní přístroj, varovný trojúhelník, příslušenství;
o.	 zařízení telefonních přístrojů a hands-free přístrojů, CD-ROM pro navigační systém, zábavní elektroniku jiných výrobců, přístroje zábavní elektroniky, které nebyly zakoupeny od výrobce/dovozce resp. jejich 

servisní sítě, i když jimi byly zabudovány;
p.	 potahy (kůže/látka), polštářování, izolační rohože a rohožky na boty, přístrojovou desku, strop karoserie, vnitřní čalounění (též zavazadlový / motorový prostor), povrchové materiály interiéru z plastu, kůže, dřeva, 

ozdobné švy, celkový interiér;
q.	 veškeré vybavení obytných automobilů a zvláštní vybavení obytných automobilů;
r.	 těsnění a utěsňovací práce všeho druhu (s výjimkou těsnění hlavy válce).
Na zabezpečení, zapalovací a žhavící svíčky se záruka za jakost / odpovědnost za vady vozidla vztahuje jen v případě, že je nutno nahradit je v souvislosti s jinými vadami.

6.3.	 Záruka za jakost / odpovědnost za vady vozidla se nevztahuje na vady ani újmu, které vznikly z následujících skutečností:
a.	 způsobené nehodou, tzn. bezprostřední náhle zvenku nastalou událostí spojenou s mechanickou silou;
b.	 způsobené úmyslným jednáním, odcizením, zejména krádeží, loupeží a zpronevěrou, bezprostředním způsobením škod zvířaty, vichřicí, kroupami, bleskem, zemětřesením nebo povodní, jakož i zamořením, 

ohněm nebo explozí;
c.	 způsobené válečnými událostmi všeho druhu, občanskou válkou, vnitřními nepokoji, stávkou, bojkotem, zabavením nebo jinými zásahy vyšší moci nebo jadernou energií;
d.	 způsobené účastí na automobilových akcích závodního charakteru nebo na cvičných jízdách, které s nimi souvisejí;
e.	 způsobené změnou původní konstrukce motorového vozidla (např. tuningem, vozidla jímž jsou myšleny jakékoliv úpravy motoru, zejména zvýšení výkonu a kroutícího momentu, úpravy podvozku, pérování, 

tlumičů, geometrie podvozku, jakož i používání nesprávných rozměrů kol a pneumatik, dále pak úpravy karoserie a dílů vozidla a  jakékoliv úpravy osvětlení a další podobné zásahy do vozidla, přetěžování 
nákladem); či vestavbou cizích dílů nebo příslušenství, které nebyly schváleny výrobcem;

f.	 způsobené použitím dílu, který měl být zcela evidentně opraven, nikoli však v případě, že škoda doložitelně s potřebou opravy nesouvisí nebo díl byl v době škody alespoň provizorně opraven odborným servisním 
technikem;

g.	 jestliže kupující používal vozidlo přinejmenším občas jako taxi, nájemní vozidlo, nájemní vozidlo řidiče soukromého dopravního prostředku, vozidlo autoškoly, na kurýrní služby, spěšnou dopravu, balíkovou 
dopravu, na převoz nemocných a tělesně postižených, jakož i k živnostenské přepravě osob;

h.	 způsobené použitím nevhodných pohonných hmot nebo nedostatkem provozních prostředků (mazacích prostředků, oleje, chladicí vody atd.);
i.	 na škody, které má řešit třetí osoba, resp. jejichž odstranění se provádí v rámci  solidního jednání výrobce nebo které souvisí s výrobní či materiálovou chybou, jež se u daného typu vozidla vyskytuje ve větší míře 

(sériová chyba), a u níž přichází ze zásady podle druhu a četnosti v úvahu solidnost výrobce.
6.4.	 Prodávající nenese odpovědnost za vady vzniklé v důsledku jedné z následujících příčin:

a.	 kupující i přes chybnou funkci nebo závadu pokračoval v provozu vozidla, popř. nepřistavil včas vozidlo k opravě;
b.	 do vozidla byly namontovány díly, jejichž použití není povoleno výrobcem, nebo vozidlo bylo změněno (upraveno) ;
c.	 kupující nedodržel předpisy o užívání, údržbě a ošetřování vozidla (např. návod k použití). K tomuto se také počítá používání nevhodných mazacích a provozních látek;
d.	 vozidlo bylo neodborně opravováno či upravováno;
e.	 nesplněním povinnosti řidiče vozidla;
f.	 užitím vozidla k jiným účelům, než ke kterým je určeno (terénní jízdy, apod.);
g.	 poškozením, popř. zničením vozidla třetími osobami nebo nákladem;
h.	 poškozením vozidla v důsledku havárie či nahodilé události, nesprávným používáním vozidla, popř. v důsledku vyšší moci;
i.	 poškozením vozidla způsobeným vnějšími vlivy (např. chemickým znečištěním, průmyslovým spadem, kyselým deštěm, výměšky ptáků, přepravou žíravých materiálů, krupobitím, pískem, solí, kameny atd.), 

nárazem, ohni, požáry a katastrofami způsobenými lidskou chybou nebo nedbalostí a vyšší mocí;
j.	 údaj počitadla ujeté vzdálenosti byl změněn tak, že ujetou vzdálenost nelze zjistit.

	 Výkony popsané v rámci služby Mobilo uvádějí možnosti řešení mobility v případě poruchy.
7.	 Omezení ručení za příslušenství a náhradní díly
7.1.	 Příslušenství a náhradní díly, které byly vyrobeny osobou, která nenáleží do koncernu mateřské společnosti (Daimler AG, dále jen „DAG“) prodávajícího, nebo je DAG neschválila pro používání ve svých výrobcích, 

mohou mít negativní vliv na dopravní a provozní bezpečnost vozidla a mohou způsobovat nebezpečné situace. Prodávající nenese žádnou odpovědnost za nároky jakéhokoli druhu, které mají svůj původ v kombinaci 
vozidla s příslušenstvím jiného výrobce, vyjma případů, prodávající příslušenství sám prodal nebo namontoval na vozidle (resp. předmětu smlouvy).

8.	 Uplatňování nároků ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla
8.1.	 Práva ze záruky a z vady se uplatňují ve smyslu ust. § 2172 občanského zákoníku u prodávajícího nebo autorizovaných opravců na území České republiky. V případě opravy může být vadný díl buď opraven, nebo 

vyměněn za díl nový či opravený výměnným způsobem (v závislosti na dodávce od výrobce). Vyměněné díly se stávají vlastnictvím prodávajícího. 
9.	 Záruka za jakost zahrnuje následující díly konstrukční skupiny nákladních vozidel blíže specifikovaných v kupní smlouvě.

Konstrukční skupina Včetně následujících dílů
Motor

Blok motoru Olejová vana, vložky válců, rozvodová skříň se zubovým 
převodem, ústrojí pro vedlejší pohon z motoru

Hlava válců Ventily, vodítka ventilů

Klikové ústrojí
Kliková hřídel, ložiska klikové hřídele, ojnice, ojniční ložiska, 
pístní čep + jeho uložení, písty s pístními kroužky, tlumič 
torzních kmitů klik. ústrojí, setrvačník s ozubením 

Ventilový rozvod
Vačková hřídel včetně uložení, pohon vačkové hřídele, 
zdvihátka, zdvihací tyčky, vahadla včetně uložení, rozvodový 
řetěz včetně poháněcího kola a napínacího ústrojí 

Vstřikovací soustava
Vstřikovací čerpadlo, regulátor, přesuvník vstřiku, pohon 
palivového čerpadla, předehřívání paliva, těleso palivového 
filtru, části vstřikovacího systému Common Rail, (nevztahuje se 
na přívodní / vratné palivové potrubí, palivový filtr)

Mazací systém Olejové čerpadlo, olejový chladič, regulační tlakový ventil
Turbokompresor Sací potrubí, plnící potrubí včetně upevnění a spon
Vzduchový kompresor  
pro brzd. systém Pístový kompresor, jeho pohon, podtlakové čerpadlo

Sací, sběrné výfukové potrubí Šroubové spoje, závrtné šrouby, klapka výfukových plynů 
včetně uložení

Motorová brzda
Ovládací válce klapky mot.brzdy včetně pákového ústrojí, 
ventil motorové brzdy, válec pro nastavení volnoběž. otáček, 
regulační pneumatický válec, modul pro vypnutí motoru, 
obousměrný ventil

Chladicí systém Čerpadlo chlazení, termostat, větrák chlazení včetně uložení, 
viskospojka, el. mag. spojka ventilátoru

Generátor Pohon a regulátor
Spouštěč Upevnění
Hydraulické čerpadlo řízení Pohon
PLD / CDI systém Řídící jednotka
Vstřikování palivového 
systému zážehových motorů Analogicky ke vznětovým motorům, rozdělovač zapalování

Mechanická převodovka
Skříň převodovky Víka skříně převodovky
Hřídele Uložení, ozub. kola, hřídele, synchronizace 

Přední rozsahová redukce
Zadní rozsahová redukce
Řadicí mechanismus 
v převodovce, přední, zadní 
rozsahové redukce

Řadicí páka, hřídel řazení, řadicí palec, řadicí tyče, řadicí 
vidlice, včetně segmentů, příslušné těsnění

Vedlejší pohon Skříň převodu, ozubený převod, hřídele a uložení, řadicí 
objímka, vidlice, segmenty, těsnění

Dělící převod Skříň převodu, ozubený převod, hřídele a uložení, diferenciál, 
uzávěrka

Mazací systém Olejová čerpadla, olejový chladič
Hydraulický okruh retardéru Skříň retardéru, lopatková kola turbíny, ložiska/uložení, čerpadlo
Řazení včetně systému EPS Veškeré mechanické, elektrické a pneumatické komponenty
Automatická převodovka
Hydr. měnič Skříň měniče, části čerpadla / turbíny, uložení

Skříň automatické převodovky
Skříň a.převodovky, ozubené převody, hřídele, řadicí spojky, 
uložení, ložiska, čerpadla, těleso hydraulického řídicího modulu, 
olejová vana, příruba pohonu 

Rozdělovací převodovka

Skříň rozdělovací převodovky
Ozubená kola, hřídele, uložení, ložiska, čerpadla, segmentové 
spojky, olejová čerpadla, příruby pohonu, mezinápravový 
diferenciál  s uzávěrou, závěsy a upevnění 

Řadící mechanismus Veškeré mechanické, elektrické a pneumatické komponenty
Zadní náprava (Vito 638 platí 
pro přední nápravu)

Rozvodová skříň
Kuželové / talířové kolo, hřídele, uložení, ložiska, segmentové 
spojky, diferenciál, uzávěrka diferenciálu včetně řadicího 
mechanismu a ovládacího pneumat. válce, poháněcí hřídele, 
unášecí příruby, olejové čerpadlo

Kolový planetový převod Skříň převodu, zubový převod, uložení, víko
Diferenciál Skříň diferenciálu, převod

Přední náprava –  Vito 638 Kolová ložiska, náboj kola včetně utěsnění, poháněcí hřídele 
včetně uložení, utěsnění a homokin. kloubů 

Kloubové hřídele
Kloubové hřídele Tlumič torzních kmitů, středové ložisko s uložením
Pomocná brzda Telma, 
retardér Kompletní modul, řídicí jednotka, olejový okruh retardéru
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CENTRUM Moravia Sever
Prodejní podmínky pro použitá motorová vozidla

1.	 Úvodní ustanovení 
1.1	 Tyto prodejní podmínky pro nová motorová vozidla společnosti CENTRUM Moravia Sever, spol. s r.o. se sídlem v Ostravě, na Rudné ulici 3, PSČ:	703	00, 	IČ:	25377507, zapsané 

v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 16612 (dále jen „prodávající“) (vše dále jen „prodejní podmínky“) jsou nedílnou součástí kupní smlouvy 
na koupi vozidla uzavřené mezi prodávajícím a kupujícím (dále jen „smlouva“).

1.2	 Smluvní ujednání mezi stranami se skládá z vlastní kupní smlouvy (dále jen „vlastní kupní smlouva“), těchto prodejních podmínek, záručních podmínek, předávacího protokolu, jakož 
i případně jiných součástí dle konkrétních okolností.

1.3	 Předmětem smlouvy je závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu ve vlastní kupní smlouvě vymezené použité motorové vozidlo (dále jen „vozidlo“) a umožnit kupujícímu nabýt 
vlastnické právo k vozidlu a dále závazek kupujícího vozidlo převzít a zaplatit prodávajícímu za vozidlo kupní cenu sjednanou ve vlastní kupní smlouvě případně upravenou dle 
podmínek uvedených v těchto prodejních podmínkách ve článku 3.

2.	 Uzavření smlouvy a její změny
2.1	 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti podpisem oběma smluvními stranami. Smlouva nahrazuje veškerá předchozí ujednání a dohody mezi smluvními stranami týkající se vozidla. 

Žádná vedlejší ústní ujednání k této smlouvě nebyla učiněna. Jakékoli změny nebo doplňky této smlouvy vyžadují písemnou formu.
3.	 Kupní cena, platební podmínky
3.1	 Smluvní strany se ve vlastní kupní smlouvě dohodly na kupní ceně vozidla, včetně cla a ceny za dopravu (dále jen „kupní cena“). Změna nabídky ve smyslu § 1740 odst. 3 se nepřipouští.
3.2	 Kupní cena vozidla může být změněna (zvýšena) za podmínek uvedených v článcích 3.3 až 3.5 (dále jen „konečná kupní cena“). Kupní cena případně konečná kupní cena bude 

uvedena prodávajícím v konečném dokladu na vozidlo (dále jen „konečný doklad“). Kupní cena může být od počátku mezi smluvními stranami dohodnuta v EURO, přičemž 
na tento případ se pak nevztahují ustanovení článků 3.3 až 3.5. V případě, že kupující je spotřebitelem, dle § 419 a vozidlo nekupuje za účelem podnikání, prodávající kupujícího 
na změnu kupní ceny výslovně upozorní, jakmile nastane okolnost předvídaná v článcích 3.3. až 3.4 a kupující má právo od této smlouvy odstoupit, a to do 14 dní od oznámení 
o zvýšení kupní ceny. V případě, že kupující neodstoupí dle předchozí věty a konečnou kupní cenu schválí, dochází pouze ke změně kupní ceny, přičemž ostatní ustanovení 
smlouvy zůstávají nezměněna v platnosti. Pro případ odstoupení od smlouvy kupujícím dle § 1829 a násl. poskytne prodávající kupujícímu za tímto účelem formulář pro odstoupení 
od smlouvy.

3.3	 Pokud se změní směnný kurs devizového trhu EURO / Kč vyhlašovaného Českou národní bankou platný v den uzavření této smlouvy oproti kurzu platnému v den vystavení konečného 
dokladu (článek 5.3 o více než 4 %, může být kupní cena zvýšena o částku, která odpovídá této změně kurzu. Připadne-li den vystavení konečného dokladu na sobotu, neděli nebo 
státem uznaný svátek, použije se kurzu České národní banky, vyhlášeného poslední pracovní den přede dnem vystavení konečného dokladu.

3.4	 Dojde-li mezi dnem uzavření této smlouvy a dnem vystavení konečného dokladu (článek 5.3) ke změně celních nebo daňových předpisů, které budou mít vliv na výši kupní ceny, mění 
se tato kupní cena o částku, která odpovídá těmto změnám. 

3.5	 Pokud byla kupní cena dohodnuta ve vlastní kupní smlouvě v měně Kč a dojde-li mezi dnem uzavření této smlouvy a dnem vystavení konečného dokladu (článek 5.3) ke zrušení Kč 
jako platebního prostředku, mění se automaticky (tedy bez dodatečné dohody smluvních stran) kupní cena. V tomto případě bude výše kupní ceny stanovena v měně EURO tak, aby 
zůstala zachována protihodnota kupní ceny v Kč vyjádřená v EURO, vypočtená dle oficiálního pevného přepočítacího koeficientu.

3.6	 Kupující odevzdá prodávajícímu v souladu s § 1808 závdavek, jehož výši si smluvní strany dohodly ve vlastní kupní smlouvě (dále jen „závdavek“). Zaplacený závdavek nebude 
prodávajícím úročen. Prodávající předá kupujícímu současně s uzavřením této smlouvy výzvu k platbě závdavku a po jeho uhrazení prodávající kupujícímu vydá potvrzení o odevzdání 
závdavku. Pokud má prodávající vozidlo na skladě, může se prodávající s kupujícím ve vlastní kupní smlouvě dohodnout, že kupující není povinen odevzdat žádný závdavek.

3.7	 Před převzetím vozidla kupujícím (článek 5) může být upravena kupní cena jak uvedeno v souladu s tímto článkem 3 na konečnou kupní cenu. Konečnou kupní cenu prodávající 
písemně oznámí kupujícímu a zašle mu doklad, ve kterém bude uveden rozdíl mezi závdavkem dle čl. 3.6 (dále jen „doplatek kupní ceny“). Kupující je povinen zaplatit doplatek kupní 
ceny ve lhůtě sedmi kalendářních dnů ode dne doručení dokladu dle předchozí věty. Odevzdáním závdavku není dotčeno právo na odstupné sjednané dle čl. 9 v případě odstoupení 
od smlouvy dle § 2002 některou kupní stranou.

3.8	 Při poskytování jakékoliv platby dle této smlouvy, jejíž výše překračuje částku 350.000,- Kč (dále jen “limit“), je kupující povinen provést platbu bezhotovostně na příslušný bankovní 
účet prodávajícího uvedený ve vlastní kupní smlouvě. Platba v jakékoliv cizí měně se pro účely výpočtu limitu přepočte na měnu Kč směnným kurzem devizového trhu vyhlášeným 
Českou národní bankou a platným ke dni provedení příslušné platby. Do limitu se započítávají všechny platby v Kč i cizí měně, poskytnuté kupujícím prodávajícímu v průběhu jednoho 
kalendářního dne a zaplacené na úhradu plnění z jedné kupní smlouvy. 

3.9	 Za den zaplacení jakékoli platby nebo odevzdání závdavku dle článku 3.6 kupujícím dle této smlouvy se rozumí připsání příslušné platby kupujícího na příslušný bankovní účet 
prodávajícího uvedený ve vlastní kupní smlouvě, popř. den zaplacení příslušné platby v hotovosti do pokladny prodávajícího v jeho sídle.

3.10	 Platby nebo odevzdání závdavku dle této smlouvy musí být kupujícím provedeny v měně uvedené na dokladech prodávajícího. Byla-li kupní cena dohodnuta ve vlastní kupní smlouvě 
v měně EURO, budou veškeré platby kupujícího dle této smlouvy (např. smluvní pokuty nebo skladovací náklady dle článku 5.2) placeny v měně EURO. Je-li v této smlouvě stanovena 
výše platby v Kč, použije se při přepočtu na EURO směnného kurzu devizového trhu EURO/Kč vyhlášeného Českou národní bankou ke dni uzavření této smlouvy. Jsou-li platby dle 
této smlouvy placeny bezhotovostně, je kupující povinen zajistit, aby prodávající obdržel veškeré platby v jiné měně v plné výši, tzn. veškeré náklady spojené s převodem peněz (např. 
poplatky SWIFT) nese kupující.

3.11	 Pokud se kupující dostane do prodlení se splatností jakéhokoli závazku vůči prodávajícímu, vzniká prodávajícímu nárok na zaplacení úroku z prodlení ve zákonné výši, ledaže kupující 
není za prodlení odpovědný. V souladu s § 1806 mohou být, v případě prodlení se splatností úroků dle tohoto článku 3.11, takto ujednané úroky úročeny a to stejným principem, jako 
je úročena jistina v případě prodlení kupujícího se splatností jakéhokoli svého závazku, tedy úrokem z prodlení v zákonné výši. 

3.12	 V případě, kdy je kupující podnikatelem a vozidlo kupuje za účelem podnikání, může proti pohledávkám prodávajícího započíst svoji vzájemnou pohledávku pouze tehdy, byla-
li pohledávka kupujícího písemně uznána prodávajícím nebo byla-li kupujícímu přiznána pravomocným rozhodnutím soudu. Prodávající je oprávněn započíst proti pohledávkám 
kupujícího dle této smlouvy (např. pohledávka kupujícího na vrácení zaplacené zálohy či její části při odstoupení od smlouvy článek 8) jakoukoli svou způsobilou pohledávku vůči 
kupujícímu.

3.13	 Prodávající si vyhrazuje právo stanovit maximální přípustnou sumu nezaplacených pohledávek vůči kupujícímu (dále jen „kreditní limit“), kterou kupujícímu oznámí.
	 V případě překročení kreditního limitu je prodávající oprávněn požadovat od kupujícího úhradu v hotovosti, popř. úhradu již vystavených faktur před dodáním dalšího zboží nebo služeb.
4.	 Předběžný dodací termín, předběžná dodací lhůta, dodací podmínky
4.1	 Smluvní strany si ve vlastní kupní smlouvě dohodly předběžný dodací termín, ke kterému bude vozidlo dodáno kupujícímu (dále jen „předběžný dodací termín“), nebo předběžnou 

dodací lhůtu, ve které bude vozidlo dodáno kupujícímu (dále jen „předběžná dodací lhůta“). Předběžný dodací termín je určen konkrétním dnem. Předběžná dodací lhůta začíná běžet 
dnem následujícím po uzavření smlouvy.

4.2	 V případě, že prodávající nemá vozidlo na skladě, objedná ho neprodleně po odevzdání závdavku kupujícím u dodavatele. Kupující bere na vědomí, že konečný dodací termín, popř. 
konečná dodací lhůta jsou závislé zejména na dopravě vozidla od dodavatele k prodávajícímu, na správních úkonech (homologace, vystavení osvědčení o registraci) a na servisních 
kapacitách prodávajícího v rámci předprodejní přípravy.

4.3	 V případě, že je kupující podnikatelem a vozidlo kupuje za účelem podnikání, není kupující při nedodržení předběžného dodacího termínu, popř. předběžné dodací lhůty prodávajícím 
oprávněn od  této smlouvy odstoupit. Kupující je oprávněn od  této smlouvy odstoupit pouze v případě, že prodávající nedodá vozidlo do sedmi měsíců od uplynutí předběžného 
dodacího termínu nebo předběžné dodací lhůty. Kupující nemá právo na náhradu případně vzniklé škody, nestanoví-li kogentní ustanovení obecně závazných právních předpisů jinak. 
Kupující není oprávněn od této smlouvy odstoupit, jestliže prodávajícímu bránily v dodání vozidla takové překážky, okolnosti či skutečnosti, které nastaly nezávisle na vůli prodávajícího 
a/nebo u dodavatele vozidla. 

4.4	 Má-li dle § 2089 kupující dodatečně určit vlastnosti  nebo úpravy předmětu koupě a neurčí-li je včas, určí je prodávající, který oznámí kupujícímu, jaké vlastnosti určil. Kupující je vázán 
vlastnostmi, které určil prodávající, jestliže bez zbytečného odkladu neoznámil prodávajícímu odchylné určení vlastností předmětu koupě, než jaké určil prodávající.

5.	 Převzetí vozidla
5.1	 Prodávající písemně oznámí kupujícímu okamžik a místo převzetí vozidla (dále jen „oznámení o převzetí vozidla“). Kupující je povinen převzít vozidlo nejpozději do 10 kalendářních 

dnů ode dne doručení oznámení o převzetí vozidla. Převzetí vozidla, spolu s jeho datem, potvrdí prodávající a kupující svými podpisy v předávacím protokolu, který je nedílnou součástí 
kupní smlouvy. Kupující je však oprávněn převzít vozidlo pouze v případě, že prodávajícímu zaplatil:
a.	 konečnou kupní cenu v plné výši a 
b.	 veškeré případné další pohledávky prodávajícího vůči kupujícímu z této smlouvy, zejména pohledávky dle článku 5.2 (dále jen „vedlejší pohledávky“).

5.2	 Ocitne-li se kupující v prodlení s převzetím vozidla, uchová prodávající vozidlo pro kupujícího. Kupující je v takovém případě povinen uhradit prodávajícímu úplatu za úschovu ve výši 
250 Kč za každý i započatý den trvání úschovy. Ocitne-li se kupující v prodlení s převzetím vozidla, je prodávající oprávněn zaslat kupujícímu vozidlo na jeho nebezpečí a náklady 
na adresu uvedenou ve vlastní kupní smlouvě. Nepřevezme-li kupující vozidlo do 30 kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o převzetí vozidla, vzniká prodávajícímu nárok 
na zaplacení smluvní pokuty ve výši 15 % z konečné kupní ceny. Kupující je povinen zaplatit tuto smluvní pokutu do 5 kalendářních dnů ode dne doručení výzvy k jejímu zaplacení 
kupujícímu. V případě, že kupující je podnikatel, má prodávající nárok na náhradu veškeré škody vzniklé z porušení povinnosti kupujícího převzít vozidlo. Pakliže kupující nepřevezme 
vozidlo v dodatečné přiměřené lhůtě pro převzetí vozidla a pokud v souladu s § 2126 odst. 2 je v prodlení se zaplacením jakékoli platby dle článku 5.1, která je dle článku 5.1 podmínkou 
pro převzetí věci, je prodávající oprávněn v souladu s § 2126, po předchozím písemném upozornění kupujícího, vozidlo prodat. 

5.3	 Kupující je povinen při převzetí vozidla zkontrolovat, zda vozidlo a jeho výbava jsou v souladu s touto smlouvou. Podpisem předávacího protokolu kupující potvrdí, že vozidlo a jeho 
výbava jsou v souladu s touto smlouvou. V předávacím protokolu je kupující, popř. jeho zástupce dále povinen uvést číslo svého občanského nebo jiného průkazu totožnosti. Při 
převzetí vozidla vystaví prodávající kupujícímu konečný doklad.

6.	 Výhrada vlastnictví
6.1	 Prodávající si vyhrazuje k vozidlu vlastnické právo a kupující se stane vlastníkem vozidla teprve úplným zaplacením kupní ceny (resp. konečné kupní ceny) a případných vedlejších 

pohledávek. (dále jen „výhrada vlastnictví“ nebo „doba trvání výhrady vlastnictví“). 
6.2	 Po dobu trvání výhrady vlastnictví (tj. do úplného zaplacení kupní ceny a případných vedlejších pohledávek) je kupující na základě žádosti prodávajícího povinen neprodleně na své 

náklady uzavřít ve prospěch prodávajícího jako pojištěného pojistnou smlouvu pro případ poškození nebo zničení vozidla v důsledku havárie popř. v důsledku činnosti pracovního 
stroje, který je součástí vozidla (např. sklápěcí korba, mechanická ruka, apod.), nebo v důsledku živelné události a pro případ odcizení vozidla nebo jeho části, a  to na hodnotu 
použitého vozidla (dále jen „pojištění“).
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6.3	 Kupující je povinen prodávajícího neprodleně písemně informovat, stane-li se vozidlo, na které se vztahuje výhrada vlastnictví, předmětem výkonu rozhodnutí, nebo bude-li zahrnuto 
do konkursní podstaty, popř. dojde-li k jinému omezení vlastnického práva prodávajícího k tomuto vozidlu ze strany třetí osoby nebo takové omezení bude hrozit.

6.4	 Nebezpečí škody na vozidle přechází na kupujícího již převzetím vozidla.
7.	 Odpovědnost za vady vozidla a odpovědnost prodávajícího za škody
7.1	 Odpovědnost za vady vozidla a odpovědnost prodávajícího za škody je podrobně upravena v Záručních podmínkách pro použitá vozidla. 
8.	 Zánik smlouvy – odstoupení od smlouvy dle § 2001 a násl.
8.1	 Kupující je oprávněn od této smlouvy písemně odstoupit pouze v následujících případech:

a.	 z důvodu prodlení prodávajícího dle článku 4.3, nebo 
b.	 z ostatních důvodů stanovených v těchto prodejních podmínkách. 

8.2	 Prodávající je oprávněn od této smlouvy písemně odstoupit pouze v následujících případech:
a.	 kupující neodevzdal dle článku 3.6 závdavek nejpozději při uzavření smlouvy, anebo nezaplatil doplatek kupní ceny ve lhůtě dle článku 3.7, nebo
b.	 kupující nepřevzal vozidlo ve lhůtě k převzetí vozidla dle článku 5.1 a neučinil tak ani v dodatečné lhůtě k převzetí vozidla, která mu byla poskytnuta prodávajícím. Odstoupení 

od smlouvy prodávajícím z tohoto důvodu není dotčena povinnost kupujícího zaplatit dle čl. 5.2 smluvní pokutu za porušení smlouvy nepřevzetím věci podle tohoto článku 5.2.
9.	 Odstoupení od smlouvy dle článku 8., v souladu s § 2005 odst. 2 se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení dle těchto obchodních podmínek a též práva 

na náhradu škody vzniklou porušením smluvní povinnosti vyplývající ze článku 8. V případě odstoupení od smlouvy prodávajícím dle čl. 8.2 v souladu s § 1808 odst. 2 si prodávající 
ponechá závdavek ujednaný dle čl. 3.6. 

10.	 Výkladové ustanovení
	 Není-li ve smlouvě výslovně uvedeno jinak, popř. pokud kontext smlouvy nevyžaduje jinak:

a.	 v těchto prodejních podmínkách uvedené odkazy na jednotlivé články představují odkazy na články těchto prodejních podmínek, pokud není uvedeno jinak, uvedené paragrafy 
v těchto prodejních podmínkách odkazují na ustanovení Občanského zákoníku, zákona č. 89/2012 Sb.,

b.	 nadpisy ve smlouvě jsou uvedeny pouze pro lepší orientaci a nemají žádný vliv na výklad jednotlivých ustanovení smlouvy,
c.	 mužský rod zahrnuje ženský i střední rod a naopak,
d.	 slova v jednotném čísle zahrnují podle kontextu smlouvy i množné číslo a naopak. Toto platí zejména pro definice užívané ve smlouvě, které podle kontextu smlouvy a konkrétních 

okolností platí i pro jednotné číslo či množné číslo, i když je příslušná definice uvedena ve smlouvě pouze v jednotném či pouze v množném čísle. Pod pojmem „definice“ se rozumí 
definice (zkratky) uváděné v příslušných ustanoveních smlouvy tučně a v uvozovkách,

e.	 veškeré definice uvedené ve vlastní kupní smlouvě mají stejný význam i v těchto prodejních podmínkách či jakýchkoli jiných součástech této smlouvy. Stejně tak veškeré definice 
uvedené v těchto prodejních podmínkách mají stejný význam ve vlastní kupní smlouvě, jakož i v jiných součástech této smlouvy,

f.	 některé definice jsou definovány i ve vlastní kupní smlouvě či v jiných součástech smlouvy, a to pro lepší srozumitelnost a přehlednost těchto součástí smlouvy, a se shodným 
významem jsou definovány i v těchto prodejních podmínkách,

g.	 v souladu s definicí uvedenou v článku 1.1 se při odkazech na smluvní ujednání stran používá pouze slovo „smlouva“ v příslušném pádu, popř. „tato smlouva“ v příslušném pádu.
11.	 Závěrečná ustanovení
11.1	 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy částečně nebo úplně neplatné či neúčinné, není tím dotčena platnost či účinnost ostatních ustanovení této smlouvy. 
11.2	 Pokud kupující převede tuto smlouvu rubopisem, v souladu s § 1897 odst. 2, na leasingovou společnost a zároveň jako leasingový nájemce uzavře s leasingovou společností ohledně 

předmětu koupě vyplývajícího z této kupní smlouvy leasingovou smlouvu, dojde následně mezi prodávajícím a kupujícím k uzavření dohody, kde bude specifikována forma financování 
prostřednictvím leasingu. Kopie leasingové smlouvy pak bude připojena k této dohodě. V případě, že je kupující spotřebitel se vylučuje, v souladu s § 1816 odst. 2 použití § 1816 
odst. 1, tedy pokud spotřebitel využije svého práva odstoupit od leasingové smlouvy, uzavřené v souladu s tímto článkem 11., se účinky odstoupení nevztahují na závazek uzavřený 
mezi kupujícím a prodávajícím.

11.3	 Není-li v této smlouvě uvedeno jinak, je místem plnění všech závazků smluvních stran sídlo prodávajícího. Místně příslušným soudem prvního stupně pro veškeré nároky vyplývající 
z této smlouvy je obecný soud prodávajícího, nebude-li jím dle příslušných kogentních ustanovení obecně závazných právních předpisů soud jiný.

11.4	 Kupující UDĚLUJE / NEUDĚLUJE prodávajícímu souhlas ke zpracovávání svých osobních údajů uvedených v této smlouvě a/nebo dokladech předaných či předložených prodávajícímu 
v souvislosti s uzavřením této smlouvy (dále jen „osobní údaje“). Pod pojmem zpracovávání osobních údajů dle této smlouvy se rozumí rozsah zpracovávání osobních údajů dle § 4 
písm. e) zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů. 

	 Kupující dále SOUHLASÍ / NESOUHLASÍ s tím, aby 
a.	 prodávající zpracovával a třetím osobám předával osobní údaje za účelem uplatnění veškerých nároků prodávajícího z této smlouvy,
b.	 prodávající zpracovával osobní údaje za účelem jejich zpřístupňování třetím osobám v souvislosti s odebráním vozidla kupujícímu či třetí osobě,
c.	 prodávající předal osobní údaje za účelem nabízení dalších služeb prodávajícího kupujícímu a za účelem zjišťování kvality služeb prodávajícího,
d.	 osobní údaje ve stejném rozsahu, za stejným účelem a na stejné období jako prodávajícímu byly předány společnosti Daimler AG, se sídlem ve Spolkové republice Německo.

	 Kupující SOUHLASÍ / NESOUHLASÍ s tím, že prodávající je oprávněn osobní údaje zpracovávat od okamžiku uzavření smlouvy až do uplynutí pěti let. Kupující dále souhlasí s tím, 
že prodávající je při zpracovávání osobních údajů oprávněn osobní údaje kupujícího zasílat všem subjektům uvedeným v tomto článku 11.4 v elektronické formě. Odvolá-li kupující 
svůj souhlas se zpracováváním osobních údajů, je prodávající oprávněn informovat o odvolání tohoto souhlasu všechny subjekty uvedené v tomto článku 11.4. 

	 Podpisem vlastní kupní smlouvy a těchto prodejních podmínek kupující potvrzuje, že byl upozorněn na právo přístupu k osobním údajům, které o něm vede prodávající, a o dalších 
právech kupujícího vyplývajících z obecně závazných právních předpisů upravujících ochranu osobních údajů. 

11.5	 Veškeré písemnosti týkající se této smlouvy se zasílají na adresy sídla, místa podnikání, popř. bydliště smluvních stran, uvedené ve vlastní kupní smlouvě, nebo došlo-li k  písemnému 
oznámení změny adresy druhé smluvní straně, pak na tuto novou adresu. Doručení se děje předáním písemnosti, nebo doručením poštou, popř. kurýrem na adresu druhé smluvní 
strany. Za den doručení se považuje den, kdy druhá smluvní strana písemnost převzala, nebo převzetí písemnosti odmítla. 

11.6	 Nedílnými součástmi smlouvy jsou nebo se v souladu se smlouvou stanou následující dokumenty:
a.	 vlastní kupní smlouva s vymezením vozidla,
b.	 pokud je součástí specifikace vozidla v článku 1 b. vlastní kupní smlouvy též kód D0D, pak jsou nedílnou součástí této smlouvy též Všeobecné obchodní podmínky k Integrovanému 

servisnímu paketu,
c.	 tyto prodejní podmínky pro použitá motorová vozidla,
d.	 předávací protokol a 
e.	 záruční podmínky pro použitá vozidla.

12.	 Sdělení údajů z důvodů uzavření smlouvy mimo obchodní prostory prodávajícího
12.1	 Pro případ, že je smlouva uzavírána s kupujícím, který je spotřebitelem, mimo obchodní prostory prodávajícího, platí následující:

a.	 kontaktní údaje prodávajícího jsou uvedeny v záhlaví vlastní kupní smlouvy, zboží a jeho vlastnosti jsou vymezeny v článku 1 vlastní kupní smlouvy, cena zboží je vymezena v čl. 2 
vlastní kupní smlouvy, přičemž podmínky pro její změnu jsou stanoveny v čl. 3 těchto prodejních podmínek, způsob platby a způsob dodání jsou uvedeny v čl. 3 a 4 vlastní kupní 
smlouvy a těchto prodejních podmínkách, náklady na dodání jsou upraveny v čl. 2 vlastní kupní smlouvy, přičemž kupní cena v sobě zahrnuje náklady na dopravu vozidla od výrobce 
do sídla prodávajícího, údaje o právech z vadného plnění a právech ze záruky jsou uvedena v záručních podmínkách, údaj o době trvání závazku a podmínky ukončení závazku – 
tato smlouva není uzavírána na dobu neurčitou, ustanovení o funkčnosti digitálního obsahu a o součinnosti digitálního obsahu s hardwarem a softwarem nejsou aplikovatelné;

b.	 Nad rámec důvodů pro odstoupení od smlouvy uvedených v jiných ustanoveních, má kupující v souladu s ust. § 1829 občanského zákoníku právo odstoupit od smlouvy ve lhůtě 
14 dní ode dne převzetí zboží. Odstoupení je kupující povinen v písemné formě doručit prodávajícímu na adresu uvedenou v záhlaví. Formulář pro odstoupení od této smlouvy je 
v příloze této smlouvy. Kupující v případě odstoupení od smlouvy nese veškeré náklady související s vrácením vozidla prodávajícímu. V souladu s ustanovením § 1837 písm. d) 
občanského zákoníku není ovšem kupující oprávněn odstoupit od této smlouvy, pokud bylo vozidlo upraveno dle přání kupujícího nebo pro jeho osobu. 

c.	 Prodávající nemá žádné zvláštní způsoby mimosoudního vyřizování stížností kupujících. V případě jakékoli stížnosti se může kupující obrátit na kteroukoli prodejnu prodávajícího. 
Kupující může rovněž podat stížnost na státní orgán příslušný k vyřízení stížnosti v závislosti na předmětu stížnosti (tj. např. Českou obchodní inspekci apod.). 

d.	 Kupující v případě odstoupení od této smlouvy odpovídá, v souladu s § 1833, prodávajícímu za snížení hodnoty vozidla, které vzniklo v důsledku nakládání s tímto vozidlem jinak, 
než je nutné s ním nakládat s ohledem na jeho povahu a vlastnosti.

V _______________________________ dne ________________                   ______________________________________                    ______________________________________
	 CENTRUM Moravia Sever spol. s r.o.	 Kupující
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CENTRUM Moravia Sever
Záruční podmínky pro použitá vozidla

1.	 Úvodní ustanovení
1.1	 Tyto záruční podmínky pro použitá vozidla (dále jen „vozidlo“) prodávaná společností CENTRUM Moravia Sever, spol. s r.o. se sídlem v Ostravě, na Rudné ulici 3, PSČ: 703  IČ: 25377507, zapsané	v obchodním	

rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 16612 (dále jen „prodávající“) (vše dále jen „záruční podmínky“) jsou nedílnou součástí kupní smlouvy na koupi vozidla uzavřené mezi prodávajícím 
a kupujícím (dále jen „kupní smlouva“). Při převzetí vozidla budou kupujícímu předány další informace o garancích a asistenčních službách a návod k obsluze. 

1.2	 Kupující bere na vědomí, že se jedná o použité vozidlo s provozním opotřebením, které odpovídá stáří vozidla a stavu najetých kilometrů. Kupující je povinen se před podpisem předávacího protokolu seznámit se 
stavem vozidla, a případné poruchy a vady vytknout.

2.	 Odpovědnost za vady vozidla - spotřebitelé
2.1	 Pokud je kupující fyzická osoba, která kupuje vozidlo mimo rámec své podnikatelské činnosti nebo mimo rámec samostatného výkonu svého povolání (dále jen „spotřebitel“) ve smyslu § 419 zákona č. 89/2012 Sb. 

(dále jen „občanský zákoník“), vztahují se na odpovědnost prodávajícího za vady vozidla následující ustanovení tohoto článku 2.
2.2	 Strany se ve smyslu § 2168 občanského zákoníku dohodly na zkrácení doby pro uplatnění práv z vadného plnění na jednu polovinu zákonné doby, tj. 12 měsíců. 
2.3	 Právo z vady je kupující oprávněn uplatnit s výjimkou vad odpovídajících míře používání nebo opotřebení vozidla, kterou mělo vozidlo při převzetí kupujícím. 
2.4	  Jde-li o vadu, kterou lze odstranit, má kupující právo, aby byla bezplatně, včas a řádně odstraněna, a prodávající je povinen vadu bez zbytečného odkladu odstranit. Není-li to vzhledem k povaze vady neúměrné, může 

kupující požadovat výměnu vozidla, nebo týká-li se vada jen součásti vozidla, výměnu součásti. Není-li takový postup možný, může kupující žádat přiměřenou slevu z konečné kupní ceny nebo od smlouvy odstoupit.
2.5	 Jde-li o vadu, kterou nelze odstranit a která brání tomu, aby vozidlo mohlo být řádně užíváno jako vozidlo bez vady, má kupující právo na výměnu vozidla nebo má právo od smlouvy odstoupit. Táž práva přísluší 

kupujícímu, jde-li sice o vady odstranitelné, jestliže však kupující nemůže pro opakované vyskytnutí vady po opravě nebo pro větší počet vad vozidlo řádně užívat.
2.6	 Jde-li o jiné vady neodstranitelné a nepožaduje-li kupující výměnu vozidla, má kupující právo na přiměřenou slevu z konečné kupní ceny nebo může od smlouvy odstoupit.
3.	 Záruka za jakost
3.1	 Pokud není kupující spotřebitelem, vztahují se na odpovědnost prodávajícího za vady vozidla následující ustanovení tohoto článku 3.
3.2	 Prodávající se zavazuje, že vozidlo bude po záruční dobu určenou v článku 3.5 způsobilé k použití pro běžný účel a že si zachová obvyklé vlastnosti s výjimkami uvedenými níže, na které se záruka za  jakost 

nevztahuje.
3.3	 Záruka za jakost se nevztahuje na opotřebení vozidla způsobené obvyklým užíváním a rovněž na vady a opotřebení, které vznikly v důsledku takového užívání vozidla, které není v souladu s obvyklým účelem užívání. 

Záruka za jakost se zejména tedy nevztahuje na výměnu či opravy dílů opotřebovaných provozem vozidla, především na díly vyjmenované v části Vyloučení ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla.
3.4	 Při převzetí vozidla od prodávajícího je kupující povinen vozidlo důkladně prohlédnout. Kupující prohlašuje, že s vozidlem absolvoval zkušební jízdu. Nároky plynoucí z vad vozidla, které kupující při vynaložení 

dostatečné péče měl a mohl zjistit při prohlídce podle předchozí věty, lze uplatnit pouze ve lhůtě 3 dnů od převzetí vozidla kupujícím.
3.5	 Práva kupujícího ze záruky za jakost musí být uplatněna v záruční době (v této smlouvě jen „záruční doba“). Délka záruční doby činí:

Osobní vozidla Dodávky

Záruční doba v 
měsících

Stáří vozidla v měsících 
(počínaje převzetím 

vozidla prvním 
kupujícím)

Počet km dle 
tachometru do

Max. km v době 
záruky

Záruční doba v 
měsících

Stáří vozidla v měsících 
(počínaje převzetím 

vozidla prvním 
kupujícím)

Počet km dle 
tachometru do Max. do ujetí  km*):

12 - 150.000 50.000 12 48 200.000 60.000
6 - 180.000 25.000 6 72 300.000 30.000

Nákl. automobily 7,49 - 11,99 tun Nákl. automobily nad 12 tun

Záruční doba v 
měsících

Stáří vozidla v měsících 
(počínaje převzetím 

vozidla prvním 
kupujícím)

Počet km dle 
tachometru do

Max. km v době 
záruky

Záruční doba v 
měsících

Stáří vozidla v měsících 
(počínaje převzetím 

vozidla prvním 
kupujícím

Počet km dle 
tachometru do

Max. km v době 
záruky

12 48 300.000 90.000 12 48 400.000 120.000
6 72 400.000 45.000 6 72 600.000 60.000

*) dle toho, která hranice bude dosažena dříve

3.6	 Délka záruční doby činí 6 měsíců / 25 000 km projezd na vozidla značky SMART
3.7	 Záruční doba dle článku 3.5 se nevztahuje na osobní vozidla:

-	 která prodávající nabízí v komisním prodeji
-	 jiné značky než Mercedes-Benz, Smart, Maybach, Chrysler, Jeep, Dodge
-	 u nichž se prodávající s kupujícím dohodli na neposkytnutí záruky za jakost

3.8	 Záruční doba začíná běžet dnem převzetí vozidla kupujícím. 
3.9	 Do záruční doby se nezapočítává doba ode dne uplatnění oprávněného nároku na odstranění vady dle tohoto článku až do dne, kdy byl kupující prodávajícím vyzván k převzetí vozidla po odstranění vady.
3.10	 Za podstatné porušení smlouvy prodávajícím se považuje dodání vozidla s neodstranitelnou vadou, která znemožňuje řádné užívání vozidla. 
3.11	 Při výskytu vady, která představuje podstatné porušení smlouvy, může kupující, není-li v těchto záručních podmínkách stanoveno jinak,

a. 	 požadovat přiměřenou slevu z konečné kupní ceny, nebo
b. 	 požadovat výkup vozidla prodávajícím za tržní cenu vozidla bez vady.

3.12	 Při výskytu vady, která nepředstavuje podstatné porušení smlouvy, může kupující, není-li v těchto záručních podmínkách stanoveno jinak,
a.	  požadovat bezplatné odstranění vady, nebo
b. 	  požadovat přiměřenou slevu z konečné kupní ceny, nebo
c. 	  požadovat výkup vozidla prodávajícím za tržní cenu vozidla bez vady.

3.13	 Právo kupujícího na volbu mezi nároky dle článků 3.11 a 3.12 zaniká, není-li volba prodávajícímu písemně oznámena do pěti kalendářních dnů od doručení řádného oznámení vad. Po uplynutí této lhůty určí druh 
nároku prodávající. Nestanoví-li tyto záruční podmínky jinak, nemůže kupující zvolený nárok bez souhlasu prodávajícího měnit.

3.14	 V případě odstoupení od smlouvy je prodávající oprávněn požadovat, aby mu kupující vrátil vyměňované vozidlo ve stavu, v jakém mu bylo dodáno. Za užívání vozidla je kupující povinen při odstoupení od smlouvy 
uhradit prodávajícímu vzniklé náklady, jejichž výše činí paušálně 0,67 % z konečné kupní ceny za každých i započatých ujetých 1.000 km s vozidlem do jeho výměny či vrácení, nedohodnou-li se smluvní strany na jiné 
výši nákladů.

3.15	 Požaduje-li kupující odstranění vady na vozidle, je prodávající povinen odstranit vytknutou vadu v přiměřené lhůtě ode dne přistavení vozidla kupujícím. Prodávající sdělí kupujícímu odhadovanou délku lhůty dle 
předchozí věty při přistavení vozidla. Prodávající je oprávněn stanovenou lhůtu z vážných provozních důvodů přiměřeně prodloužit. Prodloužení lhůty dle předchozí věty sdělí prodávající písemně kupujícímu. Neodstraní-
li prodávající vady na vozidle ve stanovené lhůtě, příp. přiměřeně prodloužené lhůtě nebo oznámí-li v průběhu stanovené lhůty kupujícímu, že vady neodstraní, může kupující požadovat slevu z konečné kupní ceny.

3.16	 Výše slevy z konečné kupní ceny odpovídá rozdílu mezi hodnotou, kterou by mělo vozidlo bez vad v okamžiku doručení řádného oznámení vad, a hodnotou vozidla vadného. Rozhodnutí o výši slevy z konečné kupní 
ceny náleží výlučně prodávajícímu, pokud kupujícímu vznikl nárok na slevu z konečné kupní ceny.

3.17	 Na práva a povinnosti z této smlouvy se nepoužijí ustanovení § 2099 až § 2117 občanského zákoníku.
3.18	 Prodávající odpovídá za vady hnacího traktu vozidla (motor, převodovka, hnací náprava) při převzetí vozidla kupujícím.
3.19	 Záruka za jakost se nevztahuje na opotřebení vozidla způsobené obvyklým užíváním a rovněž na vady a opotřebení, které vznikly v důsledku takového užívání vozidla, které není v souladu s obvyklým účelem užívání 

vozidla.
4.	 Obecná ustanovení
4.1	 Záruční doba začíná běžet dnem převzetí vozidla kupujícím.
4.2	 Požaduje-li kupující odstranění vady na hnacím traktu vozidla v záruční době, je prodávající povinen odstranit vytknutou vadu v přiměřené lhůtě ode dne přistavení vozidla kupujícím bez jakéhokoli nákladu. Prodávající 

je oprávněn odhadovanou lhůtu podle předchozí věty z vážných provozních důvodů přiměřeně prodloužit. 
4.3	 Běžnou údržbu a seřizovací práce související s užíváním vozidla (např. kontrola nabíjení akumulátorů, čištění částí vozidla, výměnu, popř. doplnění pohonných a provozních látek apod.) je povinen provádět kupující. 

Nezbytnost provedení běžné údržby vozidla či seřizovacích prací se nepovažuje za nezpůsobilost vozidla k běžnému užívání. Kupující není v tomto případě oprávněn uplatňovat jakékoli nároky z vady vozidla.
4.4	 Nároky z odpovědnosti za vady náhradních dílů zabudovaných do vozidla za účelem odstranění vady vozidla mohou být uplatněny pouze v záruční době vozidla.
4.5	 Kupující nemůže od smlouvy odstoupit, jestliže kupující nemůže vrátit vozidlo ve stavu, v jakém jej obdržel. To však neplatí:
4.6	 a. 	 nezpůsobil-li nemožnost vrácení vozidla v nezměněném stavu jednáním nebo opomenutím, nebo
4.7	 b. 	 došlo-li ke změně stavu vozidla v důsledku prohlídky řádně vykonané za účelem zjištění vad vozidla.
4.8	 Kupující je povinen každý výskyt vady vozidla v záruční době neprodleně oznámit prodávajícímu, popř. pověřenému autorizovanému opravci. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, je kupující povinen při výskytu 

vady přistavit vozidlo do pěti kalendářních dnů od doručení řádného oznámení vad dle předchozí věty bez jakéhokoli nákladu a osobních věcí v sídle prodávajícího, popř. u pověřeného autorizovaného opravce.
4.9	 Záruka za jakost není vázána na osobu kupujícího, ale na vozidlo. Práva ze záruky za jakost přecházejí v plném rozsahu na nového vlastníka vozidla.
4.10	 Odstranění vad v záruční době je bezplatné. Vadné náhradní díly vyměněné v záruční době za bezvadné, se stávají vlastnictvím prodávajícího. Pro výměnu náhradních dílů nebo agregátů se používají přednostně díly 

z výměnného fondu (oprava výměnným způsobem). Veškeré takto měněné náhradní díly splňují náročné normy společnosti Daimler AG. Pokud se musí měnit s ohledem na charakter a rozsah závady celý agregát, 
dochází ke zhodnocení původně prodaného vozidla. V  takovém případě se stanovuje prodávajícím podíl zákazníka na výměně takového agregátu ve výši 50 % z jeho ceny. 

4.11	 Kupující bere na vědomí, že ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla jsou vyjmuty závady na montovaných nástavbách, vestavbách, přestavbách, stejně jako na příslušenství, které byly dodány s vozidlem. 
Veškeré údržbové a servisní úkony a případné dodávky náhradních dílů pro nástavbu zajišťuje rovněž dodavatel nástavby.

4.12	 Kupující dále bere na vědomí, že prodávající nenese žádnou odpovědnost za původní nástavbu
4.13	 V případě, že kupující učiní jakékoli změny na vozidle, neodpovídá prodávající za vady takových změn a za vady vozidla způsobené takovou změnou, ani za takovými vadami způsobené škody.
5.	 Předpoklady pro uplatnění nároků ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla
5.1	 Záručním případem je každá technicky chybná funkce vozidla, vzniklá v důsledku výrobní nebo materiálové vady a bezprostředně vedoucí k dysfunkci postiženého dílu a současně tento díl není vyloučený dle těchto 

záručních podmínek ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla. Prodávající nenese odpovědnost za vady vzniklé v důsledku přirozeného opotřebení vozidla způsobené obvyklým užíváním.
5.2	 Podmínkou k uplatnění nároků ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla je následující:

a.	 byly splněny všechny výrobcem předepsané podmínky ohledně údržby a na vozidle nebyly provedeny žádné úpravy. Při uplatnění nároků ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla je bezpodmínečně 
nutné doložit plnění těchto podmínek servisní dokumentací;

b.	 nebyl učiněn žádný zásah na tachometru, ani nebyl tachometr nikterak ovlivněn, a jakákoli vada nebo dysfunkce tachometru byla neprodleně oznámena prodávajícímu nebo autorizovanému opravci, přičemž byl 
uveden počet ujetých kilometrů;

c.	 bylo dbáno pokynů výrobce, uvedených v provozních předpisech k motorovému vozidlu.
5.3	 Ze záruky za jakost / odpovědnosti za vady vozidla jsou vyloučeny vady vzniklé v důsledku následujících skutečností:

a.	 dodavatel nástavby nedodržel pokyny prodávajícího při montáži nástavby;
b.	 s ohledem na účel použití vozidla byl kupujícím zvolen nevhodný podvozek;
c.	 škoda na podvozku byla zaviněna nástavbou;
d.	 typem, resp. provedením montáže nástavby;
e.	 úpravou podvozku;
f.	 nesprávnou obsluhou.
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